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DANTOBROMMC P 

COMPRIMÉS DÉSINFECTANT BROMISANT 

 
PRINCIPES ACTIFS : 

Brome libre présent sous forme de 1-bromo-3-chloro-5,5-diméthylhydantoïne 

et hydantoïnes apparentées à.......................39,2% 

Chlore disponible présent sous forme de 1-bromo-3-chloro-5,5-diméthylhydantoïne, 

1,3-dichloro-5,5- diméthylhydantoïne, 1,3-dichloro-5-ethyl-5-méthylhydantoïne 

et hydantoïne apparentées à …………................44,4% 

 
 

DOMESTIQUE 

 
 

NUMÉRO D’HOMOLOGATION 20838 L.P.A. 

AVERTISSEMENT 

 
 

POISON CORROSIF 
 

DANGER - CORROSIF POUR LES YEUX ET LA PEAU 

SENSIBILISANT CUTANÉ POTENTIEL 

 

 
LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT USAGE 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 

 
 

CONTENU NET  kg 

 
ARXADA, LLC 

412 Mount Kemble Avenue, Suite 200S 

Morristown NJ 07960 

 

201-316-9200 
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DESCRIPTION : 

Le Dantobrom P est une nouvelle forme de désinfectant bromisant pour les piscines. Il s’adapte facilement à plusieurs 

conduites d’alimentation utilisée pour traiter automatiquement les piscines commerciales et résidentielles. Lorsqu’il est 

utilisé suivant les instructions, le Dantobrom P désinfecte l’eau de la piscine et la maintient claire et inodore. Le Danto- 

brom P procure l’efficacité du chlore sans l’odeur du chlore. 

 

Poids par pastille : xx g 
MODE D’EMPLOI : 

NOTA : Affin d’éviter les risques d’incendie et d’explosion, les appareils d’alimentation automatiques dans lesquels ces 

comprimés sont utilisés doivent être entièrement exempts de toute trace d’autre purificateur de piscine. Avant d’utiliser le 

Dantobrom P dans votre piscine pour la première fois, ajouter 400 grammes de bromure de sodium par 10 000 litres 

d’eau pour établir une réserve de bromure de l’ordre de 30 ppm. Ajouter également du bromure de sodium lors de 

l’ouverture de la piscine pour l’été et chaque fois que la piscine est vidée et remplie. La réserve de bromure est nécessaire 

pour s’assurer que le système dépend entièrement du bromure, pour éliminer les odeurs de chlore et pour garantir un con- 

fort optimal de la peau et des yeux dans l’eau de la piscine traitée au Dantobrom. Pour préparer une piscine neuve pour la 

saison ou pour passer d’un traitement au chlore à un traitement au Dantobrom, inverser la circulation du filtre ou le net- 

toyer, équilibrer chimiquement la dureté calcique et l’alcalinité et porter le pH entre 7,2 et 7,8. Ajouter le bromure de 

sodium, tel qu’indiqué ci-dessus. Lorsque le bromure de sodium est dissout dans l’eau, suroxyder pour obtenir un taux de 

bromure résiduel de 2-8 ppm. On peut se baigner lorsque le niveau de bromure passe sous les 3 ppm Lorsque le taux de 

bromure passe sous les 1-3 ppm, ajouter du Dantobrom P à un dispositif d’alimentation adéquat. Adapter la conduite 

d’alimentation selon les directives du fabricant pour maintenir un taux de bromure disponible entre 1 et 3 ppm. Utiliser 

une trousse de vérification fiable pour mesurer le bromure libre. Les déchets solubles à l’eau et non filtrables peuvent 

s’accumuler dans l’eau de la piscine et causer une eau terne ou trouble et peuvent stimuler la croissance des algues. La 

surchloration avec un traitement choc oxydant approprié devrait être effectuée chaque semaine ou deux fois par mois, 

après un achalandage très élevé ou des pluies abondantes pour remédier à ces situations. 

 
NE PAS contaminer les sources d’approvisionnement en eau potable ou en eau d’irrigation ni les habitats 

aquatiques lors du nettoyage de l’équipement ou de l’élimination de déchets. 

 

PRÉCAUTIONS: 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. NOCIF EN CAS D'INGESTION. TRÈS CORROSIF. NE PAS 

INGÉRER. Irrite le nez et la gorge. Éviter d'inhaler les poussières. Utiliser dans un lieu suffisamment aéré. Corrosif pour les 

yeux et la peau. Éviter tout contact avec la peau et les yeux. Sensibilisant cutané potentiel. Il est recommandé de 

porter des gants de caoutchouc et des lunettes de sécurité pendant la manipulation du produit. 

Bien se laver après toute manutention. Retirer immédiatement les vêtements contaminés et les laver avant de les réutiliser. 

. 

 

PREMIERS SOINS : 

En cas de contact avec les yeux, garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement avec de l'eau pendant 15 

à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 5 minutes et continuer de rincer l'oeil. Appeler un 

centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. 

En cas de contact avec la peau ou les vêtements, enlever tous les vêtements contaminés. Rincer immédiatement la peau 

à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le trai- 

tement. 

En cas d’inhalation, déplacer la personne vers une source d'air frais. Si la personne ne respire pas, appeler le 911 ou une 

ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-à-bouche, si possible. Appeler un centre anti- 

poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. 

En cas d’ingestion, appeler un centre anti-poison ou un médecin immédiatement pour obtenir des conseils sur le traite- 

ment. Faire boire un verre d'eau à petites gorgées si la personne empoisonnée est capable d'avaler. Ne pas faire vomir à 

moins d'avoir reçu le conseil de procéder ainsi par le centre anti-poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche 

à une personne inconsciente. 

Emporter le contenant ou le nom du produit ainsi que le numéro d’homologation LPA lorsqu’on cherche à obtenir une 

aide médicale. 
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RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES : 

Des dommages probables aux muqueuses peuvent constituer une contre-indication au lavage d’estomac. Administrer 

un traitment symptomatique. 

 
 

DANGERS ENVIRONNEMENTAUX : 

Ce produit est toxique pour les poissons. Ne pas jeter dans les lacs, cours d’eau, étangs ou étendues d’eau publique. 

 

DANGERS PHYSIQUES ET CHIMIQUES : 

Agent oxydant puissant. Ne mélanger qu’avec de l’eau. Utiliser des outils propres et secs. Ne pas ajouter ce produit à un 

dispositif de distribution qui contient des traces d’autres produits; une violente réaction pourrait se produire et causer un 

incendie et une explosion. La contamination avec de la moisissure, des matières organiques ou d’autres produits chi- 

miques peut entraîner une réaction chimique entraînant un incendie ou une explosion. En cas de contamination ou de dé- 

composition, ne pas resceler le contenant. Si possible, isoler le contenant à l’air libre ou dans un endroit bien aéré; au 

besoin, inonder avec une importante quantité d’eau. 

 

ENTREPOSAGE : 

Tenir le produit au sec dans un contenant fermé lorsqu’il n’est pas utilisé. Entreposer dans un endroit frais, sec et bien 

aéré, loin des flammes nues et des autres produits chimiques. 

 

ÉLIMINATION : 

Bien rincer le contenant vide avant de le jeter. Ne pas réutiliser le contenant. Pour de plus amples renseignements sur 

l’élimination du produit inutilisé et non désiré communiquer avec l’organisme provincial de réglementation ou avec le 

fabricant. Communiquer avec l’organisme provincial de réglementation ou avec le fabricant sur le nettoyage des déver- 

sements. 
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